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Nu vă este permisă vouă mariajul cu femeile "Egestra Ric oreea ide, XEidesi AY icc2r FA Eee! orară 
căsătorite, decât în cazul în care acestea sunt 
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sclave pe care le-aţi dobândit dintre prizonierele “36 aa 
de război. [În cazul acestora] vă este permisă vouă = Sea 
apropierea de ele după ce pântecele [uterele] lor £Ă | 2 
au fost purificate şi anume, după menstruaţie. te pe 
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Aşadar, Allah v-a oprit vouă cu stricteţe 
[căsătoria cu femeile mai înainte menționate]. În 
afara lor, orice alte femei vă sunt premise [pentru 
căsătorie], căutând prin intermediul averilor 
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voastre protejarea şi castitatea voastră, prin ceea Stă 2 
ce este permis şi nu prin relaţii ilicite [adulter]. „26 că 
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Faţă de cele cu care v-aţi bucurat prin intermediul =53 = 
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mariajului, oferiţi-le dota |[mahr] pe care Allah a Stă 2 
prescris-o ca o obligativitate pentru voi. Nu este “54 N=, 
un păcat în cele asupra cărora aţi căzut de acord „33 W 
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referitor la mărirea sau micşorarea dotei, după „23 > 
fixarea ei în prealabil. Allah cunoaște creațiile ză R= 
Sale [şi situaţia lor] și Lui nu îi este nimic ascuns, stă o 
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şi EL este Înțelept în orânduirea şi legile Sale. 


Go, voi, bărbaţilor! Acela dintre voi care 3 Fă 
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nu poate, din cauza deficitului material, să se +24 E, 
căsătorească cu femei libere, îi este permisă '%4 Ră 


lui mariajul cu [o femeie] dintre sclavele 35 
altcuiva, dacă ele vi se arată vouă ca fiind „2% 
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drepteredincioase, și Allah ştie credinţa voastră, 44 


precum și ascunzișurile situaţiilor voastre. Voi şi Sat lt, 1 aa si 254 
ele sunteți egali în religie și ca oameni, aşadar, fă că 
nu refuzaţi legământul cu ele. Căsătoriţi-vă cu 23 “zi 
ele cerând permisiunea stăpânilor lor şi oferiţi-le E > 
dotele lor, fără vreo lipsă şi fără amânare. Aceasta Z, - = ă 


în cazul în care ele sunt cuvioase şi nu recurg la rar An Ni | RE NP uz 


relaţii ilicite, nici în mod public, şi nici în secret. În cazul în care ele s-au căsătorit şi, mai apoi, au comis adulter, li se 
va aplica jumătate din pedeapsa unei femei libere, şi anume biciuirea cu cinzeci de lovituri, fără a fi lovite cu pietre; 
spre deosebire de [pedeapsa] pentru femeile libere care comit adulter. Cele menţionate cu privire la legiferarea 
căsătoriei cu femeile sclave drepteredincioase şi virtuoase reprezintă o permisiune acordată celui care se teme de a 
cădea în păcatul adulterului și nu este în măsură [din punct de vedere material] să se căsătorească cu femei libere. 
Cu toate acestea, a fi răbdător şi a se abţine de la căsătoria cu femei sclave este mai indicată. Allah este Iertător 
şi Îndurător cu supuşii Săi care s-au căit și din Îndurarea Sa asupra lor se află şi prescrierea căsătoriei cu femei 
sclave în cazul în care ei nu sunt în măsură să se căsătorească cu femei libere şi se tem astfel de a cădea în păcatul 
adulterului. 

Allah Preaslăvitul doreşte ca prin legiferarea acestor prescripţii să vă evidenţieze cadrele Legii Sale şi ale religiei 
Sale, precum și cele în care se află beneficii pentru voi, atât în această viaţă, cât și în Viaţa de Apoi. [De asemenea], 
EI voieşte să vă îndrume spre căile profeților de dinainte de voi referitor la ceea ce este permis şi la ceea ce este 
interzis, către nobilele lor calități distinctive şi conduita lor aleasă, spre a-i urma. Allah dorește să vă reîntoarcă pe 
voi de la nesupunerea arătată Lui, la supunere; şi EI le știe pe cele în care se află beneficiile robilor Săi, poruncindu- 
le să le urmeze, și este Înţelept în prescripţiile şi orânduirile Sale pentru ei. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Interzicerea căsătoriei cu femeile căsătorite [anterior]. indiferent dacă sunt libere sau sclave, până când nu 
se termină perioada lor de aşteptare [“iddah], indiferent de motiv. 2 - Dota femeii este plătită după întreţinerea 
relaţiilor intime pentru consumarea căsătoriei dintre cei doi soţi, şi este permis ca femeia să renunțe la o parte din 
dota ei, dacă doreşte acest lucru. 3 - Permisiunea căsătoriei cu sclave drepteredincioase în condiţiile în care [un 
bărbat] nu are posibilitatea materială de a se căsători cu o femeie liberă. 

4 - Printre obiectivele Legii islamice se numără şi evidenţierea [şi separarea] adevărului de rătăcire și îndrumarea 
oamenilor către legile călăuzirii [religiei adevărate] care să îi readucă pe calea lui Allah Preaînaltul. 


vederea păcatele, pe când cei care se ghidează 
după poftele și dorinţele lor, râvnesc să vă 


ct, depărtați cu desăvârşire de la drumul cel drept. 
7, (9) Anah voiește să vă uşureze vouă prin cele 
j prescrie şi astfel nu vă împovărează cu ceea ce 
Că nu sta în putinţa voastră; deoarece El cunoaşte 
IT, slăbiciunea specifică omului, atât din punctul 
je de vedere al constituţiei, cât și al caracterului şi 
Ala conduitei sale. 

7, O, voi cei care credeţi în Allah și îl urmați pe 
pie profetul Său! Nu vă luaţi unii altora averile pe 
Cca 3 | jr 25 i 564 +=; nedrept, prin forţă, furt, mituire etc; ci stabiliți 
RT, > 2 te ” tranzacţii comerciale de comun acord între 
je cei implicaţi. În acest caz, vă este permis să le 
la consumați şi să le folosiți [aşa cum doriţi]. Nu vă 
IT, ucideţi unii pe alții, [nici] nu vă luaţi singuri viaţa 
je şi nici nu vă conduceţi pe voi către [distrugere și] 
CA pierire. Cu adevărat, Allah este Îndurător cu voi, 
KT, * şi din Îndurarea Sa asupra voastră v-a interzis 
> - degradarea vieților, averilor şi a onoarei voastre. 
: a Pe cel care va da curs celor interzise și va lua 
7, din averea altcuiva pe nedrept, sau îl va ataca, 
XI ucigându-l sau în orice alt fel, fiind conștient 
la de nelegiuirea sa şi nu datorită neștiinţei sau a 
>, uitării, pe acela îl va face Allah să intre într-un 
je Foc cumplit în Ziua Judecăţii, a cărui văpaie și 
Ala suferinţă sunt crunte. Acesta este un lucru ușor 
Za, Bă pentru Allah, căci EI este Cel cu putere peste toate 
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up Nisa APR PP şi nu există nimic care să nu stea în puterea Sa. 


O, voi, indo) eeedisal o dl Dacă voi staţi departe de păcatele majore, precum politeismul, neascultarea 

părinţilor, uciderea unui suflet pe nedrept și folosirea cametei, Noi vom trece cu vederea păcatele voastre mai mici, 
iertându-vă şi ştergându-vi-le vouă şi vă Vom pune pe voi într-un loc nobil, în Paradis. 
9) O, voi, drepteredincioşilor! Nu râvniţi la cele cu care Allah i-a binecuvântat într-o mai mare măsură pe unii 
dintre voi faţă de ceilalţi, pentru ca acest lucru să nu vă conducă la ostilitate şi invidie. Nu se cuvine femeilor să 
râvnească la lucrurile menite anume bărbaţilor [asemeni cotei din moștenire, participării la lupte, etc], pentru că 
fiecare dintre aceștia își au partea lor din lucrurile care li se cuvin; și cereţi-l lui Allah să sporească darurile Sale 
[harul Său] asupra voastră. Allah este Știutor al tuturor lucrurilor şi EI a prescris fiecăruia dintre voi acele fapte 
care i se potrivesc lui. 

Fiecăruia dintre voi i-am destinat o cotă pe care o va moşteni din cele pe care le-au lăsat părinţii şi rudele 
voastre ca succesiune. Aceia cu care v-aţi conjurat, încheind un legământ cu privire la moştenirea reciprocă și 
susținere, daţi-le cota lor din aceasta [asupra căreia v-aţi înţeles]. Cu adevărat, Allah este Veghetor asupra a tot şi 
a toate, aşa cum El cunoaşte și jurămintele şi legămintele voastre. Moștenirea pe baza jurământului era prezentă 
în islam, apoi a fost abrogată. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Nemărginirea îndurării lui Allah pentru supușii Săi, de vreme ce El 
iubeşte ca aceştia să îşi ceară iertare, şi iubeşte să le uşureze lor situaţia. Oamenii care îşi urmează [doar] propriile 
lor pofte şi dorinţe doresc să[-i] rătăcească [pe ceilalţi] de la calea cea dreaptă. 

2 - Legea islamică protejează drepturile oamenilor şi reprezintă o pavăză împotriva vătămării lor, a averilor şi a 
onoarei [lor] şi a prescris cele mai mari pedepse pentru aceasta. 

3 - Îndepărtarea de păcatele majore este unul dintre cauzele intrării în Paradis şi iertării păcatelor [mai] mici. 

4 - Acceptarea împărțirii binecuvântărilor lui Allah asupra oamenilor şi oprirea de la a urmări cele aflate în posesia 
celorlalți sunt calități care îl vor ajuta pe om să se ferească de invidie și ostilitate faţă de cele destinate de Allah 
Preaînaltul. 


CO) Bărbaţii sunt cei care au erijă de femei Eta ad xe.dostrat oct). sic 
şi sunt susținătorii lor, datorită celor cu care +4 
Allah i-a favorizat şi particularizat, şi datorită "3 
obligativităţii lor de a le oferi cele necesare „ăfă 
traiului, a le susţine [și a se îngriji de ele]. lar 4 
femeile bune şi drepteredincioase se supun ue 
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Domnului lor şi dau ascultare soţilor lor, păzesc 2 RE 
tot ceea ce le aparţine acestora, în lipsa lor, prin „33 e 
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intermediul suportului şi al succesului oferit de =2ă 
Allah. O, voi, soţilor! În privința acelora pentru 
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care vă temeţi că vor îi neascultătoare faţă de soţii Să i 
lor, prin vorbă sau faptă, începeţi prin sfătuirea Aa DR i că 
lor, reamintindu-le de Allah și îndemnându-le să să să: z 
se teamă de EI. Însă dacă ele nu vor asculta de voi, ice ; N a N A pa 
părăsiţi-le în paturile lor, întorcându-le spatele şi 7, SI R= 
refuzând relaţiile intime cu ele. Însă dacă nici aşa SU | 2 “z 
nu Vă vor da ascultare, încercaţi să le corectaţi și X 4 SĂ 
să le atrageți atenţia lovindu-le [foarte] ușor. Dacă “54 Si 
ele au redevenit apoi ascultătoare, nu le abuzaţi cu A sa 
nedreptate şi nici nu le mustraţi cu asprime. Cu > 3 Ba 
adevărat, Allah este mai presus de tot şi de toate Să “2 
şi EI este Măreţ prin Natura Sa şi prin Atributele e > 
Sale, așadar temeţi-vă de EI. 7, R= 
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«9 O, voi, tutori ai celor doi soţi! Dacă vă temeţi 
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că divergenţele dintre voi pot conduce la dușmănie +24 d — 3 
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sau la ceva şi mai grav desemnaţi un bărbat drept E, a Si = 
din familia soţului şi un bărbat drept din familia “468 _ BE 
soției, pentru a judeca [şi a decide] în privinţa a Ai 3 BE 
ceea ce este mai potrivit pentru ei — separarea sau 23 „27 3 
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acordarea de ajutor [pentru a se împăca]. Insă +24 hi 


împăcarea lor este mai plăcută şi mai bună. Dacă = O Si 5 
cei doi arbitri au dorit împăcarea lor şi au reuşit 2" ME aa, sk pr a pă 
acest lucru, Allah îi va ajuta pe cei doi soţi şi va îndepărta divergențele dintre ei. Cu adevărat, lui Allah nu îi este 
ascuns nimic despre situaţia robilor Săi şi El cunoaște în detaliu cele ascunse de inimile lor. 

Adoraţi-L pe Allah, Unicul, supunându-vă Lui şi nu adoraţi pe nimeni altcineva în afară de EI! Purtaţi-vă bine 
cu părinţii voştri, respectaţi-i și ascultaţi-i. Fiţi binevoitori faţă de rudele voastre, faţă de orfani și faţă de nevoiaşi. 
De asemenea, fiţi buni cu vecinii voştri care vă sunt rude, precum şi cu cei cu care nu sunteţi înrudiți. Arătaţi 
bunăvoință faţă de tovarășii voştri care vă însoțesc și faţă de călătorul care se afla în dificultate şi nu se poate 
întoarce la casa și familia sa. Fiţi buni cu sclavii voştri, căci Allah nu îl iubeşte pe cel arogant, ce se îngâmfează, 
lăudându-se şi semeţindu-se printre oameni. 

e) Allah nu îi iubeşte pe cei care opresc de la dăruirea care le-a fost impusă lor din binecuvântările cu care Allah 
i-a îndestulat; și poruncesc și altora aceasta prin vorbele lor. Ei ţin ascunse proviziile materiale şi știința, precum şi 
alte daruri cu care i-a binecuvântat Allah. Ei nu lasă adevărul să fie cunoscut oamenilor, şi îl ţin ascuns, înlesnindu- 
le astfel ceea ce este rău şi nedrept. Acestea sunt calităţi specifice necredincioşilor şi Noi, cu adevărat, le-am pregătit 
lor o pedeapsă înjositoare. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Confirmarea tutelei bărbaţilor asupra femeilor, datorată favorizării lor de către Allah prin particularizarea în 
această privinţă şi datorită obligaţiilor ce tronează asupra lor, şi dintre acestea, cea mai evidentă fiind obligaţia 
întreţinerii materiale. 

2 - Avertizarea cu privire la defăimarea şi înjosirea femeii prin metodele de corectare a acesteia, amintindu-i-se 
robului [bărbatului] puterea şi supremaţia [gloria] lui Allah, Preaslăvitul, asupra sa. 

3 - Avertizarea cu privire la conduita și atitudinea respingătoare ale cărei caracteristici sunt semeţirea, aroganţa, 
zgârcenia, ascunderea ştiinţei folositoare şi împiedicarea accesului oamenilor de la ea. 
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De asemenea, Le-am pregătit pedeapsa celor 
care dăruiesc din averile lor doar pentru a fi 
văzuți şi lăudaţi de oameni, în vreme ce ei nu cred 
în Allah, şi nici în Ziua de Apoi. [Acestora] le-am 
pregătit osândă rușşinoasă [înjositoare]. Ei au fost 
rătăciţi de Satana, prin faptul ca ei l-au urmat și 
ce rău tovarăș şi-a luat cel care este în permanentă 
însoţit de el. 

și cu ce i-ar afecta pe ei dacă ar crede cu 
adevărat în Allah şi în Ziua de Apoi şi ar dărui cu 
devoțiune şi sinceritate din averile lor pe calea lui 
Allah?! Dimpotrivă, în aceasta s-ar afla tot binele 
pentru ei şi Allah cunoaşte situaţia lor și nu îi este 
ascunsă Lui. lar fiecare [dintre ei] va fi răsplătit 
pentru faptele lor. 

Cu adevărat, Allah este drept și El nu îi 
nedreptățeşte cu nimic pe supușii Săi; El nu 
micşorează din faptele lor bune nici cât greutatea 
unei furnici, şi nu sporeşte cu nimic faptele lor 
rele. [Şi chiar] Dacă faptele bune ar fi [atât de 
mici] cât nucleul unui atom, EI le va spori răsplata 
lor ca o binecuvântare de la EI și va dărui peste 
această sporire o răsplată măreaţă. 

Cum va fi [oare] în Ziua Judecăţii [atunci] 
când Vom aduce fiecare profet pentru a fi martor 
la cele pe care le-a făcut comunitatea sa, şi te 
vom aduce pe tine, o, trimisule, martor pentru 
comunitatea ta?! 

(E) în acea Zi măreaţă, cei care nu au crezut în 
Allah şi au fost nesupuși faţă de profetul Său își 
vor dori să se prefacă în ţărână şi să fie făcuți una 
cu pământul. [Însă] Nimic din cele făcute de ei nu 


îi vor fi ascunse lui Allah, căci [atunci] Allah va închide gurile lor și nu vor mai putea ei grăi, și va îngădui mâinilor 
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picioarelor lor să vorbească şi să facă mărturie împotriva lor. 


O, voi, cei care credeţi în Allah şi îl urmaţi pe trimisul Său! Nu împliniţi Rugăciunea atunci când sunteţi în 
stare de ebrietate, până când vă treziţi şi puteţi să înţelegeţi ceea ce spuneţi. Această reglementare era valabilă 
înainte de interzicerea totală a alcoolului [khamr]. [De asemenea] Nu împliniţi rugăciunea atunci când sunteţi în 
stare de impuritate şi nu intraţi astfel în moschei, înainte de a face baia rituală de purificare, decât dacă sunteţi în 
trecere, fără a rămâne [fără a şedea] în ea. Dacă ați fost atinși de o boală care vă interzice folosirea apei sau sunteţi 
în călătorie, sau v-aţi făcut nevoile sau aţi întreţinut relații intime cu soțiile voastre și nu găsiți apă, atunci căutaţi 
nişte pământ fin, |ţărână fină] lipsit de impurități, cu care să vă ştergeţi feţele și mâinile. Cu adevărat, Allah iartă 


lipsurile voastre și EI este Îndurător cu voi. 


O, tu, profetule! Oare nu îi cunoști tu pe evreii cărora Allah le-a dat cunoașterea [știința] în privinţa Torei, şi 
care |mai] apoi au schimbat călăuzirea pe rătăcire?! O, voi, drepteredincioşilor! Ei sunt persistenţi în încercările 
lor de a vă rătăci și de a vă îndepărta pe voi de la calea cea dreaptă cu care a venit profetul. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - O expresie a perfecțiunii şi desăvârșirii Dreptăţii şi Indurării lui Allah este și aceea că EI nu îi nedreptăţeşte pe 
robii Săi câtuşi de puţin şi îi binecuvântează, prin sporirea faptelor lor bune. 
2 - Seriozitatea şi oroarea Zilei Judecăţii, şi magnitudinea pedepselor care îl aşteaptă pe cel necredincios îl fac pe 
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acesta să îşi dorească să fi fost [o mâna de] ţărână. 


3 - Rugăciunea şi poposirea în moschee sunt interzise în starea de impuritate, însă nu este nicio problemă dacă 


cineva traversează moscheea, fără a zăbovi [a se așeza] în ea. 


4 - Facilitarea oferită de către Allah supușilor Săi prin legiferarea purificării uscate [tayammum] atunci când nu 


există apă sau [omul] nu are capacitatea de a o folosi. 


O, voi, drepteredincioșilor! Allah Preaslăvitul Yi 
şi Preaînaltul îi cunoaşte mai bine decât voi pe 44 
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răutatea lor. Allah vă este de ajuns ca susținător <<3ă 

pentru a vă proteja de vicleșugurile și atacurile +4 A Atâta 

lor şi pentru a vă face izbânditori peste ei. ci > 


Printre evrei sunt [şi] meschini care schimbă 7, She dpi ca 4 E pVA AR idea isa fn 


Cuvântul pogorât de Allah și îl preschimbă cu 3 ” RE. 5 
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„Ascultă şi de n-ai fi auzit!” şi pretind, prin 

folosirea cuvântului „Ra'ina”, că ei vor să spună = Sp 
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de înțeles nechibzuinţa. Ei îşi stâlcesc limbile, d -” i aia 

pronunțţând acest cuvânt cu intenta de a se ruga „Afă pu SET 53 cad | ZA Ola Sp ol 

împotriva profetului [dorind să îl blesteme pe ȘI |,  __-_ pe 3 ia E 

profet] (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie CA Vă ravorcs a) a a 

asupra sa) şi să defăimeze [şi să înjosească] religia. A Pi 

Însă dacă ei ar spune: „Am auzit vorbele tale şi tă 

ne-am supus poruncii tale”, în loc de: „Am auzit E 

noi ceea ce ai spus, însă nu ne-am supus ţie!”, şi ar £$ 

fi spus: „Ascultă!” în loc de „Ascultă și de n-ai fi 2% 

auzit!” şi dacă ar fi spus: „Dă-ne un răgaz pentru “%4 

a înţelege ceea ce spui.”, în loc de „Ra”ina” ar fi tă 

fost mai bine pentru ei şi mai drept decât ceea E 

ce spuseseră iniţial. Aceasta datorită respectului Să 

cuvenit profetului (pacea și binecuvântarea lui ic 

Allah fie asupra sa). Însă Allah i-a blestemat pe E : EET APESE: 3 dia 
ei şi i-a alungat de sub Îndurarea Sa datorită "4% PA Summa | RGEApĂ 86 PRApR i uz 5 FapaSi 


necredinţei lor, iar credinţa strâmbă pe care o au nu le este de niciun folos. O, voi, evrei și creștini, care ați 
primit Cartea! Credeţi în cele pe care le-am pogorât profetului Muhammad (pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) şi care confirmă cele pe care voi le aveţi în Tora şi în Evanghelie [Injil], înainte de a vă mutila chipurile, 
făcându-le una cu spatele [lor]. Sau [poate] îi vom izgoni de sub Îndurarea lui Noastră, aşa cum am făcut cu oamenii 
Sabatului, care au încălcat porunca, pescuind în acea zi, după ce aceasta le fusese interzis mai înainte. lar Allah i-a 
transformat pe ei în maimuțe; şi s-a împlinit [astfel], fără doar și poate, porunca și hotărârea lui Allah. 

Allah nu iartă [păcatul] de a 1 se asocia [întru adorare] vreuna dintre creaţiile Sale. EI trece cu vederea |iertând] 
prin slava Sa cui voiește, însă nu iartă păcate precum politeismul şi necredinţa, și îl pedepsește pe acela pe care EI 
doreşte în funcţie de păcatele sale, întru dreptate. Iar cel care I-a făcut asociaţi lui Allah, a comis un păcat major, 
care nu îi va fi iertat celui care a murit astfel. O, tu. profetule! Oare nu i-ai cunoscut pe aceia care se preaslăvese 
şi se elogiază pe ei înșiși şi faptele lor? Însă Allah, Unicul, este Cel [în măsură să] îi elogieze și să îi laude pe aceia pe 
care EI voiește dintre supușii Săi. Pentru că EI este Cel care cunoaște ascunzișurile inimilor și EI nu le scade nimic 
din răsplăţile lor, chiar și dacă aceasta ar fi cât firul subţire de pe sâmburele de curmală. 

O, tu, profetule! Priveşte-i pe cei care născocesce minciuni în privinţa lui Allah elogiindu-se pe ei înșiși; şi acesta 
este un păcat suficient pentru a evidenția rătăcirea lor. o) O, tu, profetule! Oare nu i-ai cunoscut tu pe evrei şi nu ai 
fost mirat de situaţia lor, cu toate că Allah le-a dat parte de știință [adevărată], ei se roagă la alți dumnezei în afară 
de Allah și cred în idoli şi spun, susţinându-i pe politeişti: „Aceştia sunt pe un drum mai drept decât companionii 
lui Muhammad (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa)”?! 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Allah le este de ajuns dreptcredincioşilor, iar susţinerea şi izbânda 
oferită lor le este arhisuficienta, şi astfel ei nu sunt în nevoie de nimeni altcineva în afară de EI. 

2 - Evidenţierea nelegiuirilor [crimelor] comise de către evrei, precum distorsionarea Cuvântului lui Allah, lipsa 
manierelor în relaţionarea lor cu profetul Său (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și judecarea după 
alte legi în afară de Legile lui Allah, Preaslăvitul. 3 - Evidenţierea pericolului politeismului și al necredinţei și al 
faptului că acest păcat nu îi va fi iertat celui care îi dă curs, dacă va muri în această situaţie, în vreme ce oamenii 
ale căror păcate nu ating această limită se află sub Mila lui Allah. 


DAT, ro) Cei care au urmat aceste credinţe corupte au 
fost alungaţi de către Allah de sub Îndurarea Sa. 
Iar cel care este alungat nu găseşte niciun sprijin 
care să îl ajute pe el. 

Ei nu au parte de stăpânire, şi chiar dacă ar 
avea, nu ar oferi nimic din aceasta, nici măcar cât 
punctul aflat pe spatele sâmburelui de curmală. 
Ei îl invidiază pe Muhammed (pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și pe 
companionii săi, datorită profeţiei, credinţei și 
siguranţei [stabilităţii] lor pe pământ, care le-au 
fost dăruite de Allah. De ce oare îi invidiază pe 
aceștia de vreme ce noi le-am trimis urmașilor 
lui Avraam Cartea cea scoborâtă, precum și cele 
revelate lor în afară de aceasta și le-am dăruit lor 
o stăpânire vastă asupra oamenilor?! 

Printre oamenii Cărţii sunt unii care cred în 
ceea ce a fost pogorât de către Allah lui Avraam 
(pacea fie asupra sa) şi profeților dintre urmașii 
săi, şi alţii care s-au opus acestor credinţe. Aceasta 
este atitudinea lor și faţă de cele revelate profetului 
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= ua ca ina 5 52 Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
7, RX” asupra sa), iar pedeapsa cu care sunt răsplătiți cei 
A? >. ce au fost necredincioși este Focul. 

ta pia, Cei care nu cred în versetele noastre vor 
2 9/= . . e. A . si... A A. 

S-a e fi trimiși, în Ziua Judecăţii, în Focul ce îi va 
ET ge : și ia = A 
ste 2 cuprinde [din toate părţile]. De fiecare dată când 
Ad Na pieile lor vor fi arse, Noi le vom schimba cu o 
să =, altă piele, pentru a se repeta pedeapsa lor. Cu 
a > adevărat, Allah este Atotputernic şi El nu poate 


5 . Dai ză îi învins de nimic. EI este Înţelept în orânduirea și 
Fag Sun CT MRER 87 PAIE) ius FAG jotărarile Sale. 

Ore cei care cred în Allah şi îi urmează pe trimişii Săi, și sunt supuși prin faptele lor îi vom aduna în Ziua 
Judecăţii în Grădini cu palate pe sub care curg pâraie, şi acolo vor rămâne veşnic. În ele vor avea soţii curate și 
lipsite de orice impuritate şi îi vom așeza pe ei sub umbră deasă, fără să le fie nici prea cald nici prea rece. 

Allah vă poruncește să returnaţi proprietarilor de drept toate bunurile care au fost puse în grija voastră. De 
asemenea, El vă poruncește să judecați între oameni întru dreptate și să nu fiţi părtinitori în judecata voastră. 
Allah vă reamintește şi vă îndrumă întotdeauna către ceea ce este cel mai bun pentru voi. Cu adevărat, Allah Aude 
vorbele voastre şi El Vede faptele voastre. 

O, voi, cei care credeţi în Allah și îl urmaţi pe trimisul Său! Supuneţi-vă lui Allah și supuneţi-vă trimisului Său 
prin împlinirea poruncilor Sale și depărtarea de restricţiile Sale. Supuneţi-vă conducătorilor voştri, atâta timp 
cât nu vă îndeamnă la păcate [şi nesupunere]. Și dacă aţi avut neînţelegeri în vreo anumită privinţă, întoarceţi- 
vă la Cartea lui Allah şi la Sunna [Tradițiile profetului], dacă voi credeţi cu adevărat în Allah și în Ziua de Apoi. 
Întoarcerea la Coran şi la Sunna este mai bună pentru voi decât persistenţa în discordie şi susținerea [de către 
fiecare] a unei păreri [personale]; şi aceasta [garantează] şi consecinţe mai bune pentru voi. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Dintre cele mai mari motive ale necredinţei oamenilor Cărţii se numără invidia lor pentru drepteredincioşi, 
datorită profeţiei și a stabilităţii pe pământ cu care ei au fost dăruiţi de către Allah. 

2 - Poruncirea conduitei și atitudinii alese, precum protejarea bunurilor care au fost puse în grija cuiva și judecarea 
[între oameni] întru dreptate. 

3 - Obligativitatea supunerii arătate faţă de conducători, atâta vreme cât aceştia nu poruncesc nesupunerea [faţă 
de Allah]; şi revenirea, ca punct de referință în cazul divergenţelor, la Legea lui Allah şi a trimisului Său, drept o 
expresie practică [vie] a credinţei [voastre]. 


O, profetule! Oare nu ai văzut tu cele două feţe 
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ale ipocriţilor dintre evrei care, în mod mincinos, “EA E 
susțin că ei au crezut în ceea ce ţi-a fost revelat St că 
ţie şi profeților de dinaintea ta? Ei doresc ca, în la Sa 
disputele dintre ei, să fie judecaţi printr-o lege IT, Ră 
făcută de oameni, nu prin Legea lui Allah, deși li „3$ > 
s-a poruncit lor să se delase de aceasta. lar Satana Ala SĂ 
doreşte să îi depărteze de adevăr atât de mult, “SA Ră 
încât nu vor mai putea fi ei călăuziţi. pe cz 
O, tu, profetule! Dacă acestor ipocrițţi li se va e Să 
spune: „Haideţi să judecăm prin cele care au fost Ea KE? 
pogorâte de către Allah în Cartea Sa, și veniți la Șt că 
profetul Său să judece între voi în privinţa celor e = 
asupra cărora voi vă gâlceviţi!”, îi vei vedea pe ei 7, R= 
cum se îndepărtează de tine, [căutând] judecata la > CZ 
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şi avertizându-i [în același timp] și spune-le lor 2 
vorbe |măreţe,] impunătoare, care să atingă inimile lor. 
Noi nu am trimis niciun profet decât pentru ca cele la care el îndeamnă, prin Voia lui Allah şi hotărârea Sa, să 
fie urmate. O, tu, profetule! Dacă după ce ei s-au nedreptăţit pe ei înşişi prin păcatele comise, ar veni la tine atâta 
timp cât ești viu, recunoscându-și greşelile, cu remușcare și căinţă, şi căutând iertarea lui Allah, iar tu te vei ruga 
de iertare pentru ei, Îl vor afla pe Allah Iertător şi Îndurător cu ei. 

Lucrurile nu stau așa cum au pretins acei ipocriţi. Allah a jurat pe El Însuși că ei nu vor crede cu adevărat până 
ce nu vor cauta dreapta judecată de la profet, în timpul vieţii acestuia, şi în Legea adusă de el, după moartea sa, 
în toate cele în care ei se află în dezacord. Apoi ei acceptă hotărârea profetului, fără strângere de inima și fără a se 


îndoi de aceasta și dau ascultare, cu supunere totală, atât fățiș, cât şi în taină, întru împlinirea ei. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Judecata după alte repere în afară de Legea islamică, şi acceptarea acestora, este incompatibilă cu credinţa în 
Allah Preaînaltul. Credinţa completă [şi adevărată] nu se manifestă decât luând drept sistem de referință al Legii 
[lui Allah], cu inima împăcată și supunere totală, atât în mod vădit, cât şi în ascuns. 

2 - Printre cele mai evidente caracteristici ale ipocriţilor se numără și nemulţumirea arătată faţă de Legea lui Allah 
şi favorizarea judecății şi legilor conducătorilor nedrepți dintre oameni, în detrimentul Legii lui Allah Preaînaltul. 
3 - Îndemnul la respingerea ignoranților şi a rătăcirii lor, însoţit de sfatul și îndemnul ca ei să aibă teamă de Allah. 
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confruntării acestora și ieşiţi la luptă în grupuri, unii după alţii, sau ieşiţi la luptă cu toţii odată, în funcţie de ceea 
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ce vă este favorabil şi vă va conduce către înfrângerea inamicilor. 

42) O, voi, musulmanilor! Printre voi se află unii care întârzie confruntarea inamicilor voştri, datorită laşităţii 
lor, şi îi întârzie şi pe alţii, iar aceştia sunt ipocriţii şi cei cu o credinţă slabă. Dacă v-a atins pe voi moartea sau 
înfrângerea, unul dintre ei a spus, bucuros pentru siguranţa sa: „Allah m-a favorizat pe mine şi nu am participat 
la luptă alături de ei, pentru a fi ajuns de aceasta pierdere.” 

O, voi, musulmanilor! Şi dacă Allah ar pogorî Harul Său asupra voastră prin victoria [împotriva inamicilor 
voştri] şi dobândirea unei prăzi de război, cel care s-a oprit pe el însuşi de la luptă [pe calea lui Allah] ar spune, 
ca şi cum el nu ar fi dintre ei şi nu ar fi între ei relaţii bune și tovărăşie: „Mi-așş fi dorit să fiu împreună cu 
drepteredincioşii în această luptă pentru a obține o bună parte din cele pe care ei le-au câștigat.” 

Să lupte pe calea lui Allah pentru a fi Cuvântul lui Allah mai presus, drepteredincioşii cei sinceri care vând 
această viaţă lumească, delăsându-se de ea, pentru Viaţa de Apoi, după care tânjesc. Celui care luptă pe calea lui 
Allah pentru a fi Cuvântul Său mai presus, și este ucis ca martir sau îl confruntă în mod direct pe inamicul său și 


triumfă asupra lui, îi va fi dată de către Allah o răsplată măreaţă, iar aceasta este Paradisul și Harul Său. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Plinirea actelor de supunere față de Allah este unul dintre cei mai de seamă factori de stabilitate în religie. 

2 - Prudenţa şi protecţia se manifestă în sensul luării în considerare a tuturor factorilor specifici confruntării 
inamicilor, nu prin slăbiciune și refuzarea luptei. 

3 - Avertizarea cu privire la amânarea implicării în lupta pe calea lui Allah şi demoralizarea oamenilor cu privire 
la aceasta, întrucât lupta pe calea lui Allah este dintre cei mai de seamă factori ai supremaţiei musulmanilor și a 
împiedicării dominației inamice asupra lor. 
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„Opriţi-vă de la luptă [dacă doriţi] însă împliniţi A cz 
Rugăciunea și plătiţi Dania obligatorie.” Această e Sal 
[prevedere] era menţionată înaintea prescrierii +3 a 
obligativităţii luptei pe calea lui Allah, însă odată it: iarta dă 
cu emigrarea la Medina, atunci când islamul E, Aa ct 
a căpătat suport şi putere, aceasta a devenit o Să “zi 
obligaţie. Aceasta a fost resimţită ca o greutate Cta > 
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şi poate chiar mai tare, şi au spus: „O, Domnul nostru, de ce ne-ai impus nouă lupta [pe calea Ta]? Amân-o, pentru a 
ne desfăta o vreme în viaţa lumească!” O, tu, profetule! Spune-le lor: „Oricât de mult aţi atinge din plăcerile acestei 
vieţi, ele sunt scurte şi trecătoare, iar Viaţa de Apoi este mai bună pentru cel care se teme de Allah Preaînaltul, 
datorită dăinuirii binecuvântărilor sale.” Voi nu veţi pierde nimic din faptele voastre bune, nici măcar cât firul unui 
sâmbure de curmală. 

Oriunde v-aţi afla, veţi fi ajunşi de moarte, atunci când vă va veni ceasul, chiar şi dacă aţi fi în palate bine păzite, 
departe de câmpul de luptă. Dacă ipocriţii s-ar bucura de obţinerea a numeroşi copii şi averi ar spune: „Aceasta 
este de la Allah!” În vreme ce dacă i-ar ajunge o încercare în privinţa copiilor şi a averilor lor, ei se îndreaptă 
pesimiști către profet (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând: „Acest rău [ne-a atins] din cauza 
ta.” O, tu, profetule, răspunde-le lor: „Atât binele, cât și răul sunt de la Allah, prin hotărârea şi orânduirea Lui.” 
De ce oare, cei care rostesc acestea, nu pot înţelege ceea ce le spui?! 

O, omule! Averile şi copiii care te bucură şi pe care i-ai dobândit sunt de la Allah, ca o binecuvântare de la El 
asupra ta. lar ceea ce te afectează pe tine în privinţa proviziilor [averii] tale şi a copiilor [urmașilor] tăi vine de la 
tine, ca o consecinţă a păcatelor comise de tine. O, tu, profetule! Noi te-am făcut pe tine un trimis de la Allah întregii 
omeniri, pentru a le transmite lor Mesajul Domnului tău. Și Allah este de ajuns ca martor pentru sinceritatea celor 
pe care tu le vestești în numele Său, prin semnele și dovezile pe care EI ţi le-a dat. 


t& Dintre pildele acestor versete: 
1 - Obligativitatea luptei pentru a face Cuvântul lui Allah să fie mai presus și a-i face izbânditori pe cei slabi şi 


E] 


- o. 


respingerea temerii, a laşităţii şi a nerespectării prescripţiilor lui Allah. 

2 - Pentru cel care se teme de Allah și împlinește fapte bune, Viaţa de Apoi este mai bună decât viaţa lumească, cu 
toate desfătările și plăcerile ei. 

3 - Ceea ce este bun, precum și ceea ce este rău, toate se produc prin hotărârea lui Allah. Este posibil ca Allah să îi 
încerce pe robii Săi cu unele greutăţi ca urmare a diverși factori, şi dintre aceştia și greşelile şi păcatele lor. 
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Dacă acei ipocriţi au aflat de vestea despre 
pa siguranţa musulmanilor şi a  mulţumirii 
[bucuriei] lor, sau despre frica şi întristarea lor, 
Ca o d ânoz 73. ei au dezvăluit-o şi au răspândit-o. Însă dacă 
a a aie A > ar fi amânat aceasta [pentru o vreme] şi s-ar fi 
ip ST TE TSZ? + NT. 7 ia ui în această privinţă cu trimisul lui Allah 
pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
şi cu oamenii înţelepţi, învățații şi bine sfătuitorii, aceștia ar fi priceput ce trebuie răspândit şi ce trebuie ţinut în 
ascuns. O, voi, drepteredincioşilor! Dacă nu ar |pogorî] asupra voastră binecuvântarea lui Allah și Îndurarea Sa 
şi nu v-ar fi ferit pe voi de cele cu care au fost încercați acești ipocriți, aţi fi urmat voi amăgirilor Satanei, în afară 
de puţini dintre voi. 
O, tu, profetule! Luptă pe calea lui Allah pentru a înălța Cuvântul Său, și nu te preocupa de cei care nu îți dau 
ascultare şi nici nu te simţi responsabil de ei, pentru că ţie nu îţi este impusă decât implicarea ta personală în luptă, 
şi încurajarea şi motivarea drepteredincioșilor. Poate că Allah va distruge puterea necredincioşilor prin cei răpuși 
dintre voi, şi Allah este Cel mai Puternic, iar pedeapsa Lui este cruntă. 
Cel care se străduiește să facă bine celorlalţi va avea o parte de răsplată, iar cel care face rău va avea o parte 
de pedeapsă. Allah este Veghetor asupra tuturor celor cărora le dă curs omul şi îl va răsplăti pentru ele. Așadar, cel 
care a fost iniţiatorul unui unui lucru bun, va avea o bună parte din acesta, iar cel care va iniţia un lucru rău, va fi 
atins el de o parte din acesta. 
Dacă aţi fost salutaţi de cineva, răspundeţi-i într-o modalitate şi mai frumoasă decât cea în care el v-a salutat, 
sau [măcar] răspundeţi-i cu un salut asemeni salutului său. lar a răspunde într-o modalitate şi mai frumoasă este 
[şi] mai indicat. Cu adevărat, Allah este Veghetor asupra celor pe care voi le faceți și vă va răsplăti pentru ele. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Contemplarea la Nobilul Coran conduce la convingerea fermă a faptului că acesta este o revelaţie de la Allah, 
datorită mesajului său clar şi nealterat, și evidenţiază măreţia prescripţiilor conţinute. 

2 - Nu este permisă răspândirea ştirilor care zdruncină liniştea şi siguranţa drepteredincioşilor sau răspândește 
teama printre ei. 3 - Problemele musulmanilor şi a chestiunilor publice care îi privesc pe aceştia, trebuie să fie 
dezbătute de oamenii învăţaţi şi conducătorii lor. 4 - Legitimitatea mijlocirii constructive, în care nu există vreun 
păcat şi nici agresiune împotriva drepturilor oamenilor, şi interzicerea oricărei intervenţii în care există un păcat 
sau agresiune. 


Nu există altă divinitate demnă de a fi adorată 
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faptelor lor [nedrepte]. Oare voiţi voi să îi călăuziţi 
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În afară de aceia care s-au alăturat unor SĂ Simina [CARa 92 Papă t E urzs Fag 
oameni cu care aveţi un legământ încheiat referitor la interzicerea luptei sau au venit la voi cu inimile strânse, 
nedorind lupta împotriva voastră, şi nici împotriva comunităţii voastre. Dacă Allah ar fi voit, le-ar fi dat lor 
putere asupra voastră și ei s-ar fi războit cu voi. Așadar, acceptați, bunăstarea de la Allah și nu îi ucideţi și nici nu-i 
luaţi ca prizonieri. Dacă ei s-au depărtat de voi şi au încetat să mai lupte împotriva voastră și s-au supus vouă, cu 
bunăvoință, delăsându-se de lupta împotriva voastră, Allah nu vă mai permite vouă uciderea lor sau luarea lor ca 
prizonieri. 

(00) O, voi, drepteredincioşilor! Veţi întâlni şi un alt grup de ipocriţi care se vor arăta ca fiind credincioşi pentru a 
se proteja pe ei înşişi, în vreme ce ei îşi arată necredinţa lor în faţa necredincioşilor, dacă s-au întors la ei, pentru a 
îşi păstra încrederea în ei. De fiecare dată când au fost chemaţi la necredinţă şi la politeism ei au căzut în acestea cu 
stăruinţă. Aşadar, dacă ei nu renunţă la luptă şi nu se supun vouă cu bunăvoință |și acceptare], şi nu se opresc de 
la a vă mai ataca, prindeţi-i şi ucideţi-i oriunde îi veţi găsi. Noi am făcut trădarea și viclenia lor un argument clar și 
suficient de puternic pentru prinderea şi uciderea lor. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Ascunderea, de către unii ipocriţi, a adevăratei lor feţe, a produs dispute între drepteredincioși cu privire la 
modalitatea corectă de a se relaţiona cu aceştia. 

2 - Evidenţierea modalităţii corecte de relaționare cu ipocriții, în funcţie de situaţia lor concretă și scopul relaționării 
voastre cu ei. 

3 - Echitatea islamului în sensul opririi luptei împotriva acelor ipocriţi care nu se angajează în niciun atac sau 
agresiune. 

4 - Lupta pe calea lui Allah este o modalitate de dezvăluire a situaţiei ipocriţilor, datorită opririi lor [frecvente] de 
la aceasta și a multitudinii pretextelor lor. 
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Nu îi este permis unui drepteredincios să 
ucidă un alt drepteredincios, afară de situaţia în 
care aceasta s-a petrecut din greșeală. Celui care 
a ucis un drepteredincios în mod neintenţionat, 

se impune eliberarea unui rob drepteredincios, 
ca o răscumpărare pentru fapta sa. Rudelor 
ucigașului dintre moștenitorii de drept ai acestuia, 
li se impune plata unei răscumpărări de sânge 
pentru moştenitorii de drept ai celui ucis, în afară 
de situaţia în care aceştia renunţă la dreptul lor. 
Dacă cel ucis este drepteredincios, dar aparţine 
unui neam cu care voi sunteți în luptă [în conflict], 
cel care a comis crima trebuie să elibereze un sclav 
drepteredincios, fără a mai plăti şi răscumpărarea 
pentru fapta sa |diah]. Dacă cel ucis nu este 
musulman, dar aparţine unui popor cu care aveţi 
o înţelegere [un pact], precum evreii şi creştinii 
cu care aţi încheiat tratate |zimmi], [în această 
situaţie] rudele moștenitoare ale ucigașului sunt 
obligate să plătească o răscumpărare de sânge 
moştenitorilor victimei, iar celui care a comis 
crima îi revine eliberarea unui sclav musulman, 
ca o răscumpărare pentru fapta sa. În cazul 
în care nu are un sclav pe care să îl elibereze 
sau nu are banii necesari pentru a plăti pentru 
eliberarea unui sclav, trebuie să postească două 
luni consecutive, fără nicio zi de pauză, pentru ca 
Allah să îi ierte lui fapta comisă. Allah cunoaște 
faptele supușilor Săi şi intenţiile lor. El este 
Înțelept în Legea şi Orânduirea Sa. 


Cel care ucide un drepteredincios în mod intenţionat şi cu nedreptate, va avea ca răsplată intrarea și sălășluirea 


veşnică în Iad, atrăgându-și asupra sa mânia lui Allah și alungarea de sub îndurarea Sa, vestindu-i-se o pedeapsă 


cumplită datorită comiterii acestui păcat major. 


O, voi, cei care credeţi în Allah și în profetul Său, dacă aţi purces la luptă pe calea lui Allah luaţi aminte şi nu 
spuneți celui care vi se înfățișează vouă ca fiind musulman: „Iu nu eşti drepteredincios, şi ceea ce te-a făcut să 
mărturiseşti islamul este doar teama pentru viața și averea ta”, ucigându-l pe el în căutarea unei desfătări lumești 
trecătoare, precum o pradă de război, căci la Allah se află nenumărate prăzi [comori] şi ele sunt mai bune și 
mai măreţe decât aceasta. Așa ați fost şi voi mai înainte, asemenea acestuia care își ascunde credinţa de poporul 
[neamul] său, şi Allah v-a binecuvântat pe voi cu islamul şi v-a protejat vieţile, aşadar fiţi fermi. Cu adevărat, lui 
Allah nu îi este ascuns nimic din faptele voastre, nici cel mai mic detaliu, şi vă va răsplăti pentru ele. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Nobilul Coran a declarat inviolabilitatea vieţii drepteredinciosului, a interzis prejudicierea ei şi a prescris cele 


mai crunte pedepse pentru aceasta. 


2 - Din setul de credinţe a vastei majorităţii a naţiunii musulmane se numără și faptul că un drepteredincios care 
a comis o crimă [omucidere] nu va fi destinat pedepsei veşnice în Iad, ci el va sălăşlui în acesta o perioadă lungă de 
timp, apoi va fi scos din el, prin Îndurarea lui Allah, Preaînaltul. 

3 - Obligativitatea examinării atente şi a discernământului în cazul luptei [pe calea lui Allah] și lipsa frivolităţii 
[ferirea de frivolitate] în catalogarea oamenilor, pentru a evita cu stricteţe nedreptăţirea vreunui om nevinovat. 


Nu sunt egali drepteredincioşii care nu 
participă la luptă pe calea lui Allah cu cei care îşi 
jertfesc averile şi vieţile pentru EI, decât în cazul 
în care aceștia au un motiv întemeiat, asemeni 
celui bolnav şi celui orb. Allah i-a ridicat pe cei 
care ies la luptă [pe calea Sa], dăruind averile 
şi sufletele lor, cu o treaptă deasupra celor care 
nu participă la acesta. Iar cei care participă la 
luptă și cei care nu participă datorită unui motiv 
întemeiat, vor avea parte de răsplata meritată, 
însă Allah i-a favorizat pe primii faţă de cei din 
urmă, prin dăruirea unei recompense măreţe [de 
la EI]. 

(5) Această răsplată coboară perpetuându-se, 
împreună cu iertarea păcatelor şi îndurarea 
arătată faţă de ei; iar Allah este lertător și 
Îndurător cu robii Săi. 

Cu adevărat, atunci când sufletele celor 
care s-au nedreptăţit pe ei înşişi prin refuzarea 
emigrării din casa necredinţei la casa islamului 
[de la Mecca la Medina] le sunt luate de către 
îngeri, aceştia le spun lor, blamându-i [cu reproș]: 
„În ce situaţie v-aţi aflat voi? Și ce v-a diferențiat 
de politeiști?” Şi ei vor răspunde scuzându-se: 
„Noi am fost slabi, fără vreo forță sau putere de 
a decide în privinţa noastră.” Atunci îngerii le vor 
spune: „Oare nu au fost vaste cetăţile lui Allah 
[pământul lui Allah] pentru a purcede voi către 
ele şi a putea astfel să vă protejaţi religia şi pe voi 
înşivă de umilinţă și opresiune?!” iar cei care nu 
au emigrat [pentru a îşi putea păstra religia] vor 
avea ca sălaş Focul, şi ce rea întoarcere, şi ce rea 
destinaţie va fi acesta pentru ei. 
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Sunt absolviţi de această avertizare [cu pedeapsa] cei slăbi dintre [oameni] femei, bătrâni și copiii, care au 
un motiv întemeiat prin [în] faptul că ei nu au puterea de a respinge nedreptatea şi opresiunea, și nici nu au fost 
îndrumați către modalitatea de a ieşi din această stare de opresiune în care ei se aflau. Poate că pe aceia, Allah îi va 
ierta, din mila şi bunătatea Sa, şi Allah este Iertător, Îndurător cu supușii Săi care cer iertare. Atunci când Allah a 
menţionat avertizarea pentru cei care nu au emigrat, [din locurile care nu permit exercitarea credinței] în pofida 
posibilităţii de a face aceasta, a îndemnat la împlinirea ei [înfăptuirea emigrării] spunând: 

Cel care emigrează din ţara [cetatea] necredinţei la ţara [cetatea] islamului [credinţei] căutând prin aceasta 
Mulţumirea lui Allah, va găsi pe pământul spre care a emigrat o schimbare [în bine] și un ținut diferit de locul său 
natal, pe care l-a părăsit, în care va fi onorat şi se va bucura de o îndestulare şi provizii din belşug. Cel care şi-a 
părăsit casa pentru a emigra către Allah şi profetul Său, apoi a fost ajuns de moarte, înainte de a ajunge la locul său 
de emigrare, va avea deja răsplata sa [completă] bine stabilită la Allah. EI nu va fi afectat de faptul că nu a reuşit 
să îşi împlinească drumul, iar Allah este Lertător Îndurător cu supușii Săi care se căiesc. 

Dacă veți fi călători în lume, nu este un păcat pentru voi dacă veţi micşora numărul de unităţi de rugăciune 
[Raka”] al rugăciunilor formate din patru Raka” la două Raka”, dacă v-aţi temut să fiţi ajunşi [afectaţi] de vreun 
rău din partea necredincioşilor. Cu adevărat, ostilitatea necredincioșilor manifestată faţă de voi este evidentă şi 


clară. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Virtutea luptei pe calea lui Allah și măreţia răsplății participanţilor, 
precum şi promisiunea pentru aceștia, din partea lui Allah a unor trepte [ranguri] măreţe în Paradis, pe care nu le 
va atinge nimeni altcineva în afară de ei. 2 - Cei care au anumite motive întemeiate sunt scutiţi de obligativitatea 
luptei [pe calea lui Allah] şi ei vor avea o bună răsplată, dacă intenţia lor a fost sinceră. 3 - Virtutea emigrării în 
țările islamice şi obligativitatea acesteia pentru cei care au această posibilitate, în cazul în care se tem pentru religia 
lor în locurile natale. 4 - Legitimitatea reducerii numărului de unităţi ale rugăciunii în timpul călătoriei. 


el elAliiyu pd, XPidestrat 40 ret TA ali Eve, Go, tu, profetule! Dacă te vei afla pe câmpul 

% 22 de luptă în momentul confruntării cu inamicii 

> ai 

A2 92 şi vei dori să conduci oștenii credincioşi în 
Ce 5 rugăciune, împarte armata în două grupuri: 
ş e! = = - A = . 
IT, = unul care să facă rugăciunea împreună cu tine, 
st PD . a Ada ca aa 
Aj = ținând armele în timpul rugăciunii, iar cel de-al 
7 Sti A gi „2 “ . A . 
Eta + doilea grup să îl păzească pe primul. Apoi, dacă 
7, = primul grup a împlinit o unitate de rugăciune 
ist SE, A = = Lua 
A > [raka'a] împreună cu conducătorul rugăciunii 
ș să 
Cu 553. [imamul] ei vor continua rugăciunea singuri. Și 
3 E, = . A . - . = = 
ET, PI P-> zi _ Bă dacă ei au încheiat rugăciunea, să stea de pază 
ot, SS zi 2 COE AG: XE, PI tel t din di tia j ici Agi:aă 
3 s E, Lă 
= LN 5) 2. în spatele vostru din direcția inamicilor. Apoi să 
„a că = 3. vină [în faţă] grupul care a stat de pază şi nu au 
, e : Ş 
T, 32” făcut rugăciunea şi să împlinească o unitate de 
st XE a. a = ă ă = 
A? 73. rugăciune împreună cu imamul. Apoi, după ce 
= 
ce 553. imamul a încheiat rugăciunea, prin taslim, ei să 
A ji 
7, 2” completeze rugăciunea lor; şi să fie prevenitori în 
ist XE, das A sia i aie 
a? 73. privinţa inamicilor lor şi să poarte armele lor. Cu 
7 Sb 5 să dia Ss a 
Cca 553. adevărat, necredincioşii îşi doresc să fiți distraşi în 
A Pa see bea ca , A azi 
ET, 2” timpul rugăciunii şi neatenţi la armele şi muniţia 
e XE, E ” ia 
Aj 9 72. voastră, pentru a se năpusti dintr-o data asupra 
ş 2 Si = A = SA E 
Ca -2 Ş is a Fig siaiz ag 33. voastră, asaltându-vă atunci când nu sunteți 
ca ai = LA 2 atenţi. Nu vă este interzis vouă [Nu este un păcat 
ză 5, - i 

a 2 po Pa A 

SU so 2 2 oi eta 72 2. pentru voi] ca, în cazul în care sunteţi afectaţi [de 
să a of OP bal E i ci ce iiaaii 
ze sea căderea abundentă] a ploii sau de o boală, să lăsaţi 
T, î2 de-o parte armele voastre şi să nu le purtaţi [în 
ct  . Cai at, A te aut ” Y 
să 22. timpul rugăciunii]. Insă fiţi cu băgare de seamă 
Cu 53, faţă de duşmanul vostru atât cât vă stă în putinţă. 
că < = =. . . 

27, MI ia ii pei Cu adevărat, Allah le-a pregătit necredincioșilor o 
IA A SuraAnNia | sRâzasizui isa pas tz ms R A AZUR SAL i Azua 

| Suramm mia [SRC 95 PARE urs | pedeapsă înjositoare. 


O, voi, drepteredincioşilor! Dacă aţi terminat rugăciunea, pomeniţi-L pe Allah spunând „Subhan Allah” 
[„„Slava lui Allah”), „Alhamdulillah” [,„Lauda lui Allah”] şi „La ilaha illa Allah” [„„Nu există altă divinitate în afară 
de Allah”], în orice situaţie v-aţi afla [oricum v-aţi găsi — în picioare, şezând sau întinși pe o parte. Dacă teama a 
dispărut și voi v-aţi aflat în siguranţă, împliniţi rugăciunea în mod complet, cu stâlpii ei, actele obligatorii şi acţiunile 
voluntare specifice acesteia, aşa cum v-a fost vouă prescris. Cu adevărat, rugăciunea a fost impusă musulmanilor 
la timpuri prestabilite. În cazul în care va aflați în localitatea de rezidență, nu este permisă întârzierea ei decât 
pentru un motiv |[anume, întemeiat]. Însă atunci când vă aflaţi în călătorie, va este permis să uniţi două rugăciuni 
şi să scurtați durata lor. 

O, voi, drepteredincioşilor! Să nu deveniți voi slăbi şi nici leneși în a răspunde inamicilor voştri necredincioși. 
Căci dacă voi aţi simțit durere, datorită celor uciși şi răniţi, tot astfel și ei suferă, așa cum suferiți și voi, şi sunt ei 
atinşi de cele de care și voi sunteţi atinși. Să nu fie răbdarea [şi rezistenţa] lor mai mare decât a voastră; pentru că 
voi speraţi de la Allah răsplată, victorie şi ajutor [susţinere] la care ei nu speră. lar Allah este ştiutor al situaţiei 
supușilor Săi şi Înţelept în orânduirea și legile Sale. 

O, tu, profetule! Cu adevărat, ţi-am pogorât ţie Coranul, cuprinzând tot adevărul, pentru a judeca între oameni 
în toate circumstanţele, în virtutea a ceea ce Allah te-a învăţat şi ţi-a revelat, ci nu după bunul tău plac [ci nu după 
pofta ta şi după părerea ta personală]. Și nu veni în apărarea celor care s-au nedreptăţit pe ei înşişi şi au înşelat pe 
ceilalți în privinţa celor puse în grija lor, respingându-i pe cei care vin să își ceară drepturile de la ei. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Legitimitatea „rugăciunii în situaţii de frică extremă” [„salat al-khauf”] 
şi evidenţierea prescripţiilor şi caracteristicilor [specifice] acesteia. 2 - Prescripţia de a lua în considerare cauzele şi 
factorii specifici fiecărei situaţii şi a faptului că drepteredinciosul nu este scuzat [nu are o scuză] pentru ignorarea 
acestora, chiar şi în timpul împlinirii unui act de adorare. 3 - Legitimitatea permanenţei [continuității] pomenirii 
lui Allah Preaînaltul în orice situaţie, căci aceasta dă viaţă inimilor și le linişteşte. 4 - Interzicerea slăbiciunii și a 
delăsării |lenii] în confruntarea inamicului, şi poruncirea [prescrierea] răbdării în luptă împotrivă acestuia. 


(Ș) Cere iertarea şi îndurarea de la Allah! Cu "Egesta A d. xe.dostrat posbrxe.de ac Bălpi sea 
adevărat, Allah este Ilertător Îndurător cu robii 
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şi sporește întru ascunderea înșelăciunii sale, iar < <: 
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Atunci când comit un păcat, ei se ascund N, RE 
(ul [-] 


de oameni, cu teamă şi ruşine; însă ei nu se pot 
ascunde de Allah, căci EI este cu ei, cuprinzându-i 
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[cu Știința Sa]. Lui nu-i rămâne ascuns nimic “4 Tare a; Rs 
din vorbele ferite, născocite de ei întru ceea ce “5% Sa 24 
nu-l este plăcut lui Allah, precum apărarea unui Ala i o PA d 
păcătos sau acuzarea unui om nevinovat. Allah 53 pe ah a 

. .. . A > Qi 
cuprinde cu Știința Sa ceea ce ei fac în ascuns şi “44 ot 
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în văzul lumii, şi îi va răsplăti pentru faptele lor. 


0 „. die 
lată că voi, cei care sunteţi interesaţi de ha BP DP ae CZ 
situaţia celor care comit o nedreptate [un păcaț], i d = ps 
le-aţi luat apărarea în această viaţă lumească “SĂ i (re a ta! E at E= 
pentru a le dovedi nevinovăția și pentru a îi scuti SE - - Dai = = cz 
[feri] pe ei de pedeapsă; însă cine este acela care > E 2 > E RI a (2 a DZ etă 
ÎL va confrunta pe Allah [aducând un argument £Ă - si sa ua = Bă 
împotriva Sa, pentru a îi susţine pe aceștia] în iq CA ie pl EA i 3 poa ia IE Sal > 
Ziua Judecăţii, în vreme ce ei cunosc situația lor “4 is ai dă =. 
concretă?! Şi cine este cel care va fi apărătorul jse e 
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lor în această Zi?! Nu există nicio îndoială asupra 
faptului că nimeni nu va putea face aceasta. 


(dei 
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= <. 

ce care comite o faptă rea sau se a E set TEI ao ete a > 

nedreptăţeşte pe sine prin comiterea de păcate, AA is adi 3 Die acizi 59 PCR tă 

apoi caută iertarea lui Allah recunoscându-și să = 3 rau Ea 

greşeala [păcatul], regretând-o şi oprindu-se de la <ă Poe DAE 4 aN INS ca >9 Vecii pl A 
T: 


aceasta, îl va afla pe Allah lertător al păcatelor “Sâ a Da E: 
sale, Îndurător față de el. 20 PEDIOI: ca vc. BETIE o ca DE 
O Cel care comite un păcat, [indiferent] cât de mic sau de mare, va fi pedepsit pentru acesta şi păcatul lui nu va 
fi extins asupra altcuiva în afara lui; iar Allah este Ştiutor al faptelor robilor Săi şi EI este Înţelept în orânduirile și 
prescripţiile Sale. 

Cel care înfăptuit o greșeală în mod neintenţionat sau a săvârşit un păcat în mod intenţionat, apoi îl acuză de 
aceasta pe un om nevinovat, a comis prin această faptă o minciună cruntă şi un păcat învederat. 
(tt) O, tu, profetule! Dacă nu ai fi [fost] tu binecuvântat [privilegiat] de către Allah, prin favorul Său asupra ta, unii 
dintre cei care se nedreptăţesc pe ei înșiși [îşi înşeală propriile lor suflete] te-ar fi rătăcit de la adevăr şi ai fi judecat 
între ei cu nedreptate. Însă, în realitate, ei nu se rătăcesc decât pe ei înşişi, întrucât consecinţele încercării lor de a îi 
devia [pe alţii de la calea cea dreaptă] s-au întors împotriva lor. Allah ţi-a pogorât ţie Coranul şi Sunna [Tradițiile 
profetice] şi ţi-a pogorât călăuzirea şi lumina cele pe care nu le ştiuseși mai înainte. Și Harul lui Allah asupra ta a 
fost măreț, căci EI te-a apărat de greșeală și te-a făcut profet. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Interzicerea apărării şi protejării de pedeapsă a celor nedrepţi [păcătoşi], pentru că aceasta ar fi o formă de 
susținere a păcatului şi agresiunii. 

2 - Drepteredinciosului i se impune ca teama [frica] sa faţă de Allah, preamărirea Lui şi stânjenirea |[ruşinarea] faţă 
de EI să fie mai presus de manifestarea acestora față de oricare dintre oameni. 

3 - Vastitatea Îndurării lui Allah şi a lertării Sale faţă de cel care s-a nedreptăţit pe el însuși, indiferent de cât de 
mare ar fi nedreptatea comisă de el, dacă după aceea a fost sincer în cererea sa de iertare și s-a delasat de păcatul 
comis. 

4 - Avertizarea în privinţa acuzării unui om nevinovat și blamarea lui de cele pe care nu le-a comis, iar comiterea 


acestui fapt reprezintă una dintre cele mai mari minciuni. 


7 (O) Multe dintre vorbele oamenilor sunt lipsite 
de bună-cuviinţă ori beneficiu, în afara celor 
care au vorbit pentru a îndemna la o milostenie, 
o faptă bună prescrisă de Legea islamică, la 
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i = > îndemnă la împăcare între cei între care a apărut 
Z Lasă | om Dati 
e A 35 O SR a 3, discordie. Iar celui care dă curs acestora căutând 
E 3 AIE Fa — > E Mulţumirea lui Allah, îi vom da o răsplată 
= Sua măreaţă. 
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dp 22, » încăpățânare] şi se împotriveşte celor cu care el 
- 9 or cs > SM E = = . 
: LR î 3 3* a venit, după ce adevărul acestora a fost dovedit 

Stie Et a e) i E : = pari 
pa E cu claritate, şi urmează un drum diferit de cel al 

“ > ici . . . A » . . . 
SI > 20 ale E 23 oja 3, drepteredincioșilor, îl vom părăsi pe el și ceea ce el 
i 2 = 32» a ales pentru sine şi nu îl vom ajuta întru urmarea 
Di ae ă di 2) Ss, i ala a A si 43 
Do at O ESI) Po) 5 și-a Ap ea * adevărului, căci el l-a respins în mod voit. Și îi 
în udă Egal Se Pi? =. vom arunca pe ei în focul dureros şi arzător al 
Ca DA JL53 Iadului, şi ce rea destinaţie va fi aceasta pentru 

E Pl = 330 si ni i, = locuitorii săi. 

3 sd Je Cu adevărat, Allah nu iartă să i se facă 
i ali Ps ji a sta lăc alea > 2% 40 =, asociaţi, şi EI îl pedepseşte pe politeist cu o 
ee o =% pedeapsă veşnică în Foc. În afară de politeism, 
SG Ind î . » > . . . îi . 
ca 9 > | GÂT 8 În j>* EI iartă păcatele cui voiește, prin Indurarea și 


Harul Său. lar Cel care îi face asociați lui Allah 
s-a rătăcit de la adevăr şi s-a depărtat foarte mult 
e AN ;z* de acesta, punând |un] semn de egalitate între 
soti PIN sa jă Creator şi creaţia Sa. 

Fi O Acești politeişti nu cheamă împreună cu Allah 
decât idoli numiţi cu nume de femei, precum Alaat 
za, e— > IPEE - că sau “Uzza, care nu le pot face lor vreun bine și nici 

=: ta dia: ap pr E __zs | PS% vreun rău. Însă, în realitate, ei nu adoră decât un 
diavol răzvrătit faţă de Allah. În aceasta nu se află niciun bine, întrucât Satana este cel care i-a îndrumat către 
adorarea idolilor. 
Tocmai de aceea, el a fost exclus de către Allah de sub Îndurarea Sa şi acesta i-a spus Domnului Său jurându-se: 
„Voi atrage către mine o bună parte dintre supușii Tăi, și îi voi ademeni pe ei, rătăcindu-i de la adevăr.” 
„Și îi voi opri pe ei de la calea Ta cea dreaptă, și le voi insufla lor promisiuni |deșarte și] mincinoase care vor 
face plăcută în ochii lor rătăcirea. Le voi porunci lor să taie urechile animalelor pentru a interzice ceea ce [de fapt] 
Allah a permis dintre acestea, şi îi voi îndemna către schimbarea creaţiei lui Allah şi a naturii înnăscute a acesteia.” 
Iar cel care îl ia pe Satana drept aliat şi i se supune lui, este într-o pierdere [şi rătăcire] învederată. 
Satana vă face promisiuni mincinoase şi vă inspiră speranţe deşarte, îndrumându-vă de fapt doar către 
minciuni, fără niciun adevăr. 

Cei care urmează pașşilor Satanei şi a celor spre care îi îndeamnă, vor avea ca sălaș focul Iadului şi ei nu vor afla 

nicio modalitate de a scăpa şi a fi salvaţi. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Cele mai multe dintre discuţiile în secret ale oamenilor nu conţin nimic bun şi, poate, mai mult, chiar sunt un 
păcat. Puţine dintre vorbele pe care oamenii le schimbă între ei conţin bunăvoință şi folos. 

2 - Împotrivirea arătată faţă de profet (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) şi depărtarea de la calea 
drepteredincioşilor are ca și consecință depărtarea de Allah și intrarea în Foc. 

3 - Toate păcatele |şi iertarea sau pedepsirea acestora] se află sub Voința lui Allah, căci EI, dacă voieşte le iartă 
păcatele celor care le-a comis, în afară de politeism, care nu este iertat niciodată. 

4 - Scopul Satanei este îndepărtarea oamenilor de la adorarea lui Allah Preaînaltul şi printre cele mai cunoscute 
modalităţi se numără înfrumusețarea rătăcirii [şi a nedreptăţii], prin dorinţe deșarte şi promisiuni mincinoase. 
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Aşa cum Allah a menţionat răsplata primită de muta Sa e 
cei care urmează [amăgirile] Satanei, a menţionat 5 a 
și recompensele oferite celor care urmează +9 > 
[învăţăturile] profeților şi a spus: dă E 

Pe cei care au crezut în Allah și au plinit fapte „Ş$ = 
bune care să-i apropie de EI, îi vom face să între în Cu > 
Grădini cu palate pe sub care curg pâraie în care 7, E: 
vor rămâne veşnic. Aceasta este o promisiune de 09 ct 
la Allah, iar promisiunea Sa este adevărată şi EI = că 
nu Își încalcă legământul Său, pentru că nimeni £ă z 
nu este mai sincer decât Allah. td dă 

O, voi, musulmanilor! Salvarea [mântuirea] Aa D= 
şi izbânda nu urmează celor pe care voi vi le „33 “zi 


doriţi sau pe care şi le doresc oamenii Cărţii, ci, +E34 = > 
dimpotrivă, acestea sunt în funcţie de faptele 7, Sai, E= 
comise. Astfel, cel care a făcut o faptă rea, va fi pie pi > ci c2 
răsplătit pentru aceasta în Ziua Judecăţii şi afară E, ? (= opusa) ie ct 
de Allah nu va afla el vreun susținător care să îi să ile d E: 
aducă vreun beneficiu, și nici vreun izbânditor “5 că 


care să îl apere de ceea ce este rău. 
Iar cei care plinesc fapte bune, bărbați sau 
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femei, şi cred în Allah Preaînaltul, aceia sunt cei = 
care au împletit credinţa cu fapta, și ei vor sălășlui ză 
veşnic în Paradis fără a fi redus nimic din răsplata 34 
faptelor lor bune, nici măcar cât punctul aflat pe Cu 
spatele sâmburelui de curmală. ga 
(2) Nimeni nu este mai bun decât cel care se “(ie 
supune lui Allah, atât în aparenţă, cât și în 
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prescrise [lui de către Allah] și urmează religia lui “Sf oi Sg — 
Avraam, care, de fapt, se află la originea religiei 20 MEDIU: ca vc BETIE cn ca E e 
lui Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), părăsind politeismul şi necredinţa și îndreptându- 
se către credinţa cea adevărată în Unicitatea lui Allah. Allah l-a ales pe profetul Său, Avraam (pacea fie asupra sa), 
deasupra celorlalte făpturi ale Sale, printr-o dragoste absolută. 

A lui Allah, Unicul, este Împărăţia cerurilor și a pământului, iar Allah cuprinde cu Ştiinţa, Puterea și Orânduirea 
Sa, toate creaţiile Sale. 

(3) O, tu, profetule! Te întreabă pe tine referitor la femei şi la drepturile şi obligațiile lor. Spune: „Allah vă va 
face cunoscute vouă cele despre care întrebaţi şi vă arată cele menţionate în Coran cu privire la femeile orfane ai 
căror tutori sunteţi [aflate în grija voastră] şi cărora nu le daţi voi dota şi [partea de] moștenire pe care Allah le-a 
desemnat de drept, şi nici nu doriţi să le luaţi în căsătorie, şi le opriţi de la a se căsători tânjind după averile lor. 
De asemenea, Allah vă evidenţiază ceea ce se cuvine de drept în privinţa celor slăbi, asemenea copiilor, din punctul 
de vedere al drepturilor lor testamentare, oprindu-vă de la a-i nedreptăţi pe ei prin a pune stăpânire pe averile lor. 
Allah vă înștiinţează cu privire la obligativitatea coordonării întru dreptate a chestiunilor ce îi privesc pe orfani, 
urmărind interesul acestora, atât în această viață, cât și în Viaţa de Apoi. Și orice bine pe care voi îl faceți, atât 
orfanilor, cât și oricui altcuiva este ştiut de către Allah și veți fi răsplătiți pentru el. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Răsplata aflată la Allah nu poate fi dobândită doar prin dorinţe şi pretenții, ci prin credință şi fapte bune. 

2 - După faptă şi răsplată, şi astfel, cel care face un rău va fi răsplătit pentru el, iar cel care face ceea ce este bun, va 
fi recompensat cu ceva și mai bun decât acesta . 

3 - Devoţiunea şi supunerea faţă de Allah reprezintă standardul pentru gradul de acceptare al faptelor. 

4 - Islamul a privilegiat drepturile celor defavorizați și slabi, precum femeile şi copiii, interzicând nedreptăţirea lor 
şi impunând protejarea intereselor lor, în liniile trasate de Legea [islamică]. 


ouâz a ui ad IS 5 A pază E RP 
iata aci Biata 49 pobitiizi „0 goe 


783 


7 2 = 
SE SUL 6 Ata at aie cls E 
ză (—— a 9 o Rim OAC Da 3 
= 05 Ia ag 
x E A » 
"Ed 92 — = 4 Vf a E a este tei) => i cz 
ca Vol = ) £. 
=/D La dl - - O Le Îi 
d > TC. a Z > Pe 
Ș- Î pi | dat ERA: ț Sa Ex, 
= î . zi = 
e re a 
AQ! Leda 
SEA =, 
=/9 [o ia 
"08 ca 
E ie Zi 
ET Sic ee ) ad ri 17 pa Po cui Ro ard Lie (tat tă 
Ab 23)ăca = > Ai OV IE 
cp x. 
Za 0 Aa 9 o | € teo Le 
x . CAL ai -.. - „5 je A 
a “ 8; 
a: aa o 03 4 ea Zi 
o go 
te i ta 
To e 
me “- 
ET, Ră 
ste ka 
=/9 Pac 
48 că 
Z, f= 
“ud ca 
Ad = 
it Pa 
7, Ră 
= > 
a z.: 
= Le ie 
Lt ca 
7, RX 
ist ei Age 
= o PER 
3 Z ] 
7, pă 
ES, Pa 
Z = 
9 
Că 
cr, 
IA Rd ZIPOIZI E IPESZI TEI 
2 00 IRRD aa o 20 TEI an. ata o III 


(EI Dacă o femeie se teme că soţul ei s-ar putea 
distanța de ea, manifestând lipsă de interes [sau 
dorinţă] pentru ea, nu este un păcat pentru cei doi 
soți să încheie o înțelegere între ei, prin care soţia 
renunță |de bună voie] la unele dintre drepturile 
sale, precum întreținerea materială sau a patului 
conjugal. În acest caz, înțelegerea este mai bună 
pentru ei decât divorțul. Sufletele sunt înclinate 
către avariţie și zgârcenie și nu doresc să renunţe 
la ceea ce li se cuvine de drept. Celor doi soţi li se 
recomandă să trateze această înclinație înnăscută 
prin autoeducarea propriului sine în sensul 
toleranței și al bunei-cuviinţe. lar dacă veţi fi 
supuși în privinţa tuturor chestiunilor ce vă privesc 
şi vă veţi teme de Allah, punându-vă la adăpost 
de pedeapsa Sa, prin împlinirea poruncilor şi 
depărtarea de restricţiile Sale, cu adevărat, Allah 
cunoaște cele pe care voi le faceţi, fără niciun 
ascunziș, și vă va răsplăti pentru ele. 

Go, voi, soţilor! Voi nu veţi reuși să fiți în 
totalitate drepţi cu soțiile voastre din punctul de 
vedere al favorizării afective [a uneia dintre ele], 
chiar şi dacă ați insista voi cu stăruinţă întru 
aceasta, datorită unor chestiuni asupra cărora 
nu aveţi control deplin. Însă nu vă depărtaţi 
întru totul de cea pe care nu o iubiţi [aşa de 
mult], lăsând-o ca și agățată [într-o stare de 
incertitudine], nici cu un soţ care își exercită 
obligaţiile sale de drept, şi nici fără de soț pentru 
a putea căuta o altă căsătorie. Dacă veţi îndrepta 
cele aflate între voi, străduindu-vă întru plinirea 
celor ce nu vă sunt pe plac dintre drepturile unei 
soţii, şi veţi fi cu teamă de Allah în privinţa ei, cu 
adevărat, Allah este lertător, Îndurător cu voi. 


s* A 


(30) Dacă cei doi soţi se despart, fie prin divorţ, fie în urma separării înaintată de către soţie [khulu”], Allah îi va 
dărui pe fiecare dintre ei cu ceva care va umple acest gol, din binecuvântarea și Harul Său fără margini. Bărbatului 
îi va dărui o soţie şi mai bună decât cea [dintâi], iar femeii îi va da un soţ și mai bun [decât cel anterior], și 
binecuvântarea şi Îndurarea lui Allah sunt nemărginite, și EI este Înţelept în orânduirile şi hotărârile Sale. 
Lui Allah, Unicul, îi aparţine stăpânirea cerurilor și a pământului şi a ceea ce se află între ele. [Cu adevărat] 
oi am încheiat un legământ cu evreii şi creştinii dintre oamenii Cărţii și [de asemenea] am luat cu voi legământul 
de a împlini poruncile lui Allah şi a vă depărta de ceea ce EI v-a oprit. Dacă veți nega acest legământ şi veți fi 
necredincioși în privinţa lui, nu vă veţi face rău decât vouă înșivă, căci Allah este mai presus [de tot şi de toate] 
şi EL nu are nicio nevoie de actele voastre de adorare. A Lui este Împărăţia cerurilor şi a pământului şi EI Îşi este 
Autosuficient Sieşi şi nu se află în nicio nevoie de niciuna dintre creaţiile Sale. El este Cel ale Cărui Atribute și 


Acţiuni sunt, în totalitatea lor, demne de laudă. 


A lui Allah, este Împarăția cerurilor și a pământului, EI este 


Unicul îndreptăţit întru a fi adorat. Allah este de ajuns că Orânduitor a tot ceea ce are legătură cu creaţia Sa. 

O, voi, oameni! Dacă Allah ar dori, v-ar [putea] distruge pe voi toţi şi ar aduce în locul vostru alți oameni care 
să Îi fie supuşi Lui și să nu Îi încalce poruncile; iar Allah este Cel cu putere peste aceasta. 
O, voi, oameni! Acela dintre voi care, prin faptele sale, urmărește doar răsplata vieţii lumești, să ştie că la Allah 
se află atât răsplata acestei vieţi, cât și cea a Vieţii de Apoi, şi să ceară a fi răsplătit în fiecare dintre acestea. Allah 
aude vorbele voastre şi vede faptele voastre şi vă va răsplăti pentru ele. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Reconcilierea între cei doi soţi în cazul apariției unui dezacord sau conflict 
între aceştia şi acordarea priorităţii interesului general al perpetuării vieţii de cuplu şi menținerii contractului de 
căsătorie prin renunţarea la anumite chestiuni care i se cuvin de drept unuia dintre ei este de preferat. 2 - Obligaţia 
impusă soţilor de către Allah Preaînaltul de a fi drepţi cu toate soțiile lor, mai ales din punct de vedere material, în 
funcţie de posibilităţile lor şi în limitele Legii islamice, în cazul în care dreptatea nu poate fi menţinută în chestiunile 
de ordin afectiv, precum iubirea și înclinația afectivă [mai accentuată către una dintre soţii]. 3 - Despărțirea nu este un 
păcat pentru cei doi soţi, în cazul în care menţinerea vieţii de cuplul a devenit imposibilă. 4 - Porunca generală pentru 
toate creaţiile lui Allah, de la prima şi până la ultima, este aceea de fi cu teamă de Allah și a se pune la adăpost de 
pedeapsa Sa, prin urmărea poruncilor Sale şi depărtarea de restricţiile Sale. 
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O, voi ce care credeţi în Allah și îl urmaţi pe "Ex 2; 
profetul Său! Fiţi drepți în toate situaţiile, oferind >] a 
fiecăruia mărturia voastră întru dreptate, chiar şi “543 Ra 
dacă aceasta ar presupune să mărturisiți împotriva 7 
voastră înșivă, întru dreptate, sau împotriva Să |Az3 
părinţilor sau rudelor voastre. Să nu vă împingă co N A d sc SA 
pe voi sărăcia, ori, dimpotrivă, bogăţia vreunuia E, ŞA 2) sc US să sau 
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la aceasta, căci Allah este îndeajuns pentru a-l CU : 
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(5) Celor care revin la necredinţă, după credinţă, Cu 
în sensul că au acceptat credinţa apoi s-au delăsat 44 
de ea, apoi iar au acceptat credința, apoi iar s-au “565 5 
delăsat de credinţă, şi au persistat în necredinţă și 
au murit astfel, Allah nu le va ierta păcatele lor și „58 
nici nu îi va ajuta pe ei să meargă pe drumul cel + 
drept către EI, Preaînaltul. IT: MI DN OO reia 
O, tu, profetule! Spune-le ipocriţilor ESÂRA Sina (TR apă 100 Papi E _uzz5 Fag 
[informează-i pe ipocriţii] care pretind în văzul lumii credinţa, ascunzând în sinea lor necredinţa, că ei vor avea la 
Allah în Ziua Judecăţii o pedeapsă dureroasă. 

(3) Aceasta este pedeapsa lor datorită faptului că ei i-au luat pe necredincioşi ca ajutoare şi sprijin în locul 
drepteredincioşilor. Şi este de mirare ce i-a făcut pe ei să îi ia drept orânduitori! Oare caută ei la aceștia o putere şi 
întărirea prin care să fie ei ridicaţi învingători! Însă puterea şi tăria este toată numai de la Allah. 

O, voi, drepteredincioşilor! Cu adevărat, Allah v-a revelat vouă în Nobilul Coran faptul că, dacă vă aflaţi într-o 
adunare și auziți pe cineva exprimându-și necredinţa în privinţa versetelor lui Allah și luându-le în derâdere, vi se 
impune vouă să părăsiţi acea adunare şi să vă depărtaţi de ei, până când ei vor schimba discuţia către ceea ce nu 
presupune necredinţa în privinţa versetelor lui Allah și batjocorirea lor. Dacă veţi rămâne așezați împreună cu ei 
în vreme ce ei își exprimă necredința față de versetele lui Allah și le iau în derâdere, veţi fi consideraţi asemenea 
lor în sensul încălcării poruncii lui Allah. Aceasta întrucât voi aţi manifestat neascultare față de Allah, rămânând 
împreună cu ei în această situaţie, așa cum și ei au încălcat poruncă lui Allah prin necredinţa lor. Cu adevărat, Allah 
îi va aduna împreună cu necredincioşii în Ziua Judecăţii în focul Iadului, pe ipocriţii care pretind în văzul lumii 
credinţa și ascund în lăuntrul lor necredința. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Obligativitatea dreptăţii în cazul judecării între oameni şi în cazul depunerii unei mărturii, chiar şi dacă adevărul 
ar fi împotriva propriului sine sau al unora dintre rudele apropiate. 

2 - Drepteredinciosului i se impune să se străduiască în plinirea acelor fapte, fizice şi spirituale, care să îi sporească 
credința și să o întărească în inima sa. 

3 - Cel mai mare pericol pentru islam şi musulmani este reprezentat de ipocriţi și din această cauză ei au fost 
amenințați de Allah cu cea mai cruntă pedeapsă în Viaţa de Apoi. 

4 - Dacă un drepteredincios nu este în măsură să răspundă celui care atacă versete lui Allah şi Legea Sa, nu îi este 


permis să stea împreună cu el în această situaţie. 
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Acei ipocriţi ezită, nefiind, nici în aparență, și 
nici în esenţă, nici de partea drepteredincioșilor, 
27. MIR Pe SE ce Sa iii za ii şi nici [de cea] a necredincioșşilor. Dimpotrivă, în 
200 EDD: ce. + e BETI cn + ci MED aparență ei sunt de partea drepteredincioşilor, în 
vreme ce în esenţă sunt cu necredincioșii. O, tu, profetule! Celui pe care Allah l-a rătăcit nu-i vei găsi vreo cale 
pentru a-l călăuzi [şi a-l scoate] din rătăcire. 
O, voi, cei care credeţi în Allah și îl urmați pe profetul Său! Nu îi luaţi pe necredincioşi conducători peste voi, 
încredinţându-vă lor, în locul drepteredincioşilor. Oare doriți voi să îi faceţi o dovadă clară [şi un motiv întemeiat] 
lui Allah pentru [a atrage asupra voastră] o binemeritată pedeapsă?! 


A 


Cu adevărat, ipocriţii vor fi puşi de către Allah în Ziua Judecăţii în cel mai de jos loc din Infern, şi nu le vei afla 
lor ajutor care să îi apere de pedeapsa Focului. 
În afară de aceia care s-au întors din i ipocrizia lor la Allah, căindu-se din inimă, cu sinceritate, şi ținând [strâns] 
legământul cu Allah, şi au făcut ca faptele lor să fie sincere şi devotate lui Allah fără făţărnicie. Aceştia sunt cei care 
se alătură drepteredincioșşilor, atât în această viaţă, cât şi în Viaţa de Apoi, şi Allah le va da drepteredincioșilor o 
bogată răsplată. (2) Allah nu are nicio nevoie de pedepsirea voastră, dacă voi Îi veți mulțumi Lui și veţi crede în EI, căci 
EI este Cel Lubitor, Îndurător. El vă pedepseşte [doar] pentru păcatele voastre. Și dacă veţi îmbunătăți faptele voastre 
şi Îi veţi mulțumi Lui pentru binecuvântările pogorâte asupra voastră și veţi crede în EI, atât prin fapte, cât şi în inima 
voastră, nicio pedeapsă nu se va abate asupra voastră, căci Allah este Mulţumitor cu cel care recunoaște binecuvântările 
Sale şi îi sporește răsplata. El cunoaşte credința creaţiilor Sale și îl va răsplăti pe fiecare pentru faptele sale. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Evidenţierea atributelor ipocriţilor şi, dintre acestea, şi grija lor excesivă pentru partea revenită lor, atât 
de la drepteredincioşi, cât şi de la necredincioși. 2 - Printre cele mai evidente caracteristici ale ipocriţilor se 
numără ezitarea, confuzia şi neliniștea, ei nefiind cu adevărat, nici de partea drepteredincioşilor, şi nici de cea a 
necredincioșilor. 

3 - Interdicţia strictă a desemnării necredincioşilor drept conducători, în detrimentul drepteredincioşilor. 

4 - Cea mai măreaţă modalitate pentru un om de a se feri de pedeapsa lui Allah Preaînaltul în Viaţa de Apoi este 
credinţa sinceră îmbinată cu plinirea de fapte bune. 


